
मसीह मɅ अपनी सÍची पहचान को जानना 
 

 

यǑद आप मसीह मɅ हɇ, तो आप वह नहȣं रहे जो पहले थे। आपकȧ पहचान अब आपके अतीत, 

आपकȧ असफलताओं, आपकȧ भावनाओं या दसूरɉ के ͪवचारɉ स ेनहȣं बनती। आपकȧ सÍची 
पहचान इस पर आधाǐरत है ͩक परमæेवर आपके बारे मɅ Èया कहता है। िजस ¢ण आपने Ĥभ ु

यीशु को Ēहण ͩकया, सब कुछ बदल गया। पुराना चला गया, नया आ गया। आप अब एक नई 

सिृçट हɇ — ऊपर स ेजÛम,े पͪवğ आ×मा स ेपǐरपणू[, और राजा कȧ संतान के Ǿप मɅ जीवन जीने 

के ͧलए बुलाए गए। 

दःुख कȧ बात यह है ͩक बहुत स ेͪवæवास करनेवाले लोग आि×मक ͧभखारȣ कȧ तरह जीते हɇ, 
जबͩक व ेपरमæेवर के राÏय के वाǐरस हɇ। व ेऐस ेĤाथ[ना करते हɇ मानो परमæेवर बहुत दरू हɉ, 
जबͩक उÛहɉन ेपहले हȣ अपना घर उनके भीतर बना ͧलया है। व ेउस अपराधबोध को उठाए 

रहते हɇ िजस ेयीशु पहले हȣ Đूस पर उठा चुके हɇ। मसीह मɅ अपनी पहचान को जानना सब कुछ 

बदल देता है — आपकȧ Ĥाथ[ना, आपकȧ आराधना, आपके संबधं, आपका आ×मͪवæवास और 

आपकȧ शाǓंत। 

आइए गहराई स ेदेखɅ ͩक परमæेवर आपके बारे मɅ Èया कहता है, और वह आपकȧ जीवन मɅ Èया 
अथ[ रखता है। 

 

1. आप परमæेवर कȧ सतंान हɇ 

आप अब न तो दास हɇ, न अजनबी — आप èवय ंपरमेæवर के पğु या पğुी हɇ। 

“परÛतु िजतनɉ न ेउस ेĒहण ͩकया, उसने उÛहɅ  परमेæवर कȧ सÛतान बनने का अͬधकार Ǒदया, 
अथा[त उÛहɅ  जो उसके नाम पर ͪवæवास करते हɇ।” (यूहÛना 1:12) 



“देखो, ͪपता न ेहम पर कैसा महान Ĥेम Ĥगट ͩकया है ͩक हम परमæेवर कȧ सÛतान कहलाएँ! 

और हम हɇ भी।” (1 यूहÛना 3:1) 

िजस ¢ण आपने यीशु पर ͪवæवास ͩकया, परमæेवर न ेआपको अपनी पǐरवार मɅ दƣक ले 

ͧलया। अब आप पूरȣ तरह, सदा के ͧलए, आनÛद के साथ उसके हɇ। आपके पास एक ͪपता है जो 
आप मɅ ĤसÛन होता है। जब आप Ĥाथ[ना करते हɇ, तो आप उसकȧ Úयान पाने कȧ कोͧशश नहȣं 
कर रहे — वह पहले स ेहȣ आप पर लगा है। आप èवीकृǓत पाने कȧ भीख नहȣं माँग रहे — आप 

पहले हȣ उसके ͪĤय मɅ èवीकार ͩकए गए हɇ। 

परमæेवर कȧ संतान के Ǿप मɅ जीवन जीने का अथ[ है लÏजा नहȣं, आ×मͪवæवास मɅ चलना। 

यह साहसपूव[क अनुĒह के ͧसहंासन के पास आने का अथ[ है, यह जानते हुए ͩक आप ǒबना 
माप के Ĥेम ͩकए गए हɇ। 

 

2. आप ¢मा ͩकए गए और छुड़ाए गए हɇ 

आपका अतीत अब आपको पǐरभाͪषत नहȣं करता। आपके पाप ͧमटा Ǒदए गए हɇ — पूरȣ तरह 

चुकाए गए। 

“िजसमɅ हमɅ उसके लहू के ɮवारा छुटकारा, अथा[त अपराधɉ कȧ ¢मा, उसकȧ अनुĒह कȧ 
धÛयता के अनुसार ĤाÜत हुई।” (इͩफͧसयɉ 1:7) 

“पूव[ पिæचम स ेिजतनी दरू है, उतनी हȣ दरू उसने हमारे अपराधɉ को हम स ेकर Ǒदया है।” 

(भजन सǑंहता 103:12) 

जब परमæेवर आपकȧ ओर देखते हɇ, तो व ेआपका पाप नहȣं देखते — व ेअपने पğु को देखते हɇ। 

आप यीशु के लहू स ेशɮुध ͩकए गए हɇ। आप धाͧम[क हɇ, अपने कायɟ के कारण नहȣं, बिãक जो 
उसने आपके ͧलए ͩकया उसके कारण। 



¢मा पाए हुए के Ǿप मɅ जीने का अथ[ है अपनी असफलताओं को दोहराना छोड़ देना और 

उसकȧ अनुĒह मɅ आनिÛदत होना। इसका अथ[ यह भी है ͩक जैस ेआपको ¢मा ͧमलȣ है, वैस ेहȣ 
आप दसूरɉ को भी ¢मा करɅ। 

 

3. आप एक नई सिृçट हɇ 

Đूस न ेकेवल आपके पुराने जीवन को ढका नहȣं, उस ेसमाÜत कर Ǒदया। और पुनǽ×थान मɅ 
आपको नया बना Ǒदया गया। 

“इसͧलए यǑद कोई मसीह मɅ है तो वह नई सिृçट है; पुरानी बातɅ जाती रहȣं; देखो, सब कुछ नया 
हो गया।” (2 कुǐरिÛथयɉ 5:17) 

आप अपनी गलǓतयɉ, अपने अतीत या अपनी कमजोǐरयɉ का योगफल नहȣं हɇ। आप आ×मा 
स ेजÛम ेएक नए åयिÈत हɇ। वहȣ आ×मा िजसने यीशु को मतृकɉ मɅ स ेिजलाया, अब आप मɅ 
वास करता है। 

नई सिृçट के Ǿप मɅ जीवन जीना मतलब है èवगȸय ͸िçटकोण स ेसोचना, न ͩक सांसाǐरक 

͸िçट से। अब आप यह नहȣं पूछते, “मɇ कौन हँू?” आप घोषणा करते हɇ, “मɇ वहȣ हँू जो परमæेवर 

कहता है ͩक मɇ हँू।” 

 

4. आप पͪवğ और धमȸ हɇ 

पͪवğता Ĥयास स ेनहȣं आती — यह परमæेवर ɮवारा अलग ͩकए जाने स ेआती है। आप अपने 

Ĥदश[न स ेनहȣं, बिãक उसके उपिèथǓत स ेपͪवğ बनाए गए हɇ। 

“िजसने पाप को नहȣं जाना, उस ेहमारे ͧलए पाप ठहराया, ͩक हम उसमɅ होकर परमæेवर कȧ 
धाͧम[कता बन जाए।ँ” (2 कुǐरिÛथयɉ 5:21) 



“Èयɉͩक उसी एक बͧलदान स ेउसने पͪवğ ͩकए जानेवालɉ को सदा के ͧलए ͧसɮध कर Ǒदया 
है।” (इĦाǓनयɉ 10:14) 

परमæेवर आपको ऐसा पापी नहȣं कहता जो पͪवğ बनने कȧ कोͧशश कर रहा हो। वह आपको 
“सÛत” कहता है — जो पहले स ेहȣ स×य मɅ चलता हुआ सीख रहा है। अपने आप को धमȸ देखना 

आपके जीवन को बदल देता है — आप अपराधबोध नहȣं, èवतंğता मɅ चलते हɇ; लÏजा नहȣं, 

शɮुधता मɅ; भय नहȣं, अनुĒह मɅ। 

 

5. आप परमæेवर के वाǐरस और मसीह के सह-वाǐरस हɇ 

आप केवल परमæेवर के पǐरवार का Ǒहèसा नहȣं — आप उसकȧ ͪवरासत मɅ सहभागी हɇ। 

“आ×मा आप हȣ हमारȣ आ×मा के साथ गवाहȣ देता है ͩक हम परमæेवर कȧ सÛतान हɇ। और 

यǑद सÛतान हɇ, तो वाǐरस भी हɇ; अथा[त परमेæवर के वाǐरस और मसीह के सह-वाǐरस।” 

(रोͧमयɉ 8:16–17) 

जो कुछ यीशु का है, अब वह आपका भी है — उसकȧ शािÛत, उसका अͬधकार, ͪपता के साथ 

उसका सàबÛध, और उसके ͧसहंासन तक पहंुच। आप परमæेवर के घराने मɅ राजसी संतान हɇ। 

वाǐरस के Ǿप मɅ जीवन जीना मतलब है आि×मक अनाथ कȧ तरह जीना बंद करना। आपके 

पास आनÛद, बɮुͬध, ĤबÛध और शिÈत कȧ ͪवरासत है। èवग[ के सारे संसाधन आपके ͧलए 

खुले हɇ Èयɉͩक आप राजा के हɇ। 

 

6. आप मसीह के साथ èवगȸय èथानɉ पर बैठे हɇ 

आप ͪवजय ĤाÜत करन ेके ͧलए नहȣं लड़ रहे — आप ͪवजय कȧ िèथǓत स ेलड़ रहे हɇ। 

“और उसने हमɅ भी उसके साथ िजलाया, और मसीह यीशु मɅ èवगȸय èथानɉ पर उसके साथ 

बैठाया।” (इͩफͧसयɉ 2:6) 



इसका अथ[ है ͩक आपका èथान सुरͯ¢त है, आपका अͬधकार वाèतͪवक है, और आपका 
͸िçटकोण बदलना चाǑहए। आप शğु को नीचे स ेनहȣं देखत े— आप उसे मसीह कȧ ͪवजय कȧ 

͸िçट स ेऊपर स ेदेखत ेहɇ। वहȣ पुनǽ×थान कȧ शिÈत जो यीशु मɅ थी, अब आप मɅ काय[ कर रहȣ 
है। 

मसीह के साथ बैठे हुए åयिÈत के Ǿप मɅ जीना मतलब है अͬधकार के साथ Ĥाथ[ना करना, 
शािÛत मɅ चलना, और हर यɮुध का सामना यह जानते हुए करना ͩक पǐरणाम पहले स ेहȣ 
मसीह मɅ तय हो चुका है। 

 

7. आप परमæेवर का मिÛदर और उसका Ǔनवास èथान हɇ 

परमæेवर मनुçयɉ के बनाए हुए मिÛदरɉ मɅ नहȣं रहते — व ेआप मɅ रहते हɇ। 

“Èया तुम नहȣं जानते ͩक तुम परमæेवर का मिÛदर हो, और परमæेवर का आ×मा तुम मɅ वास 

करता है?” (1 कुǐरिÛथयɉ 3:16) 

“मसीह तुम मɅ है — मǑहमा कȧ आशा।” (कुलिुèसयɉ 1:27) 

आप जहाँ भी जाते हɇ, परमेæवर कȧ उपिèथǓत को लेकर चलते हɇ। आपका हर वचन, हर èपश[, 
हर भलाई का काय[ पØृवी पर èवग[ को Ĥकट कर सकता है। परमæेवर के Ǔनवास èथान के Ǿप 

मɅ जीवन जीने का अथ[ है अपने जीवन को पͪवğ समझना, अपने शरȣर, मन और उɮदेæय का 
आदर करना। 

आप खालȣ नहȣं हɇ — आप भरे हुए हɇ। आप सामाÛय नहȣं — आप जीͪवत मिÛदर हɇ। 

 

8. आप चुने गए और Ĥेम ͩकए गए हɇ 

आपके कुछ भी करने स ेपहले हȣ परमæेवर न ेआपको चुन ͧलया था। उÛहɉन ेआपको चाहा। 



“जैसा उसने हमɅ जगत कȧ नींव डालने स ेपǑहले हȣ उसमɅ चुन ͧलया, ͩक हम Ĥेम मɅ उसके 

सàमुख पͪवğ और ǓनदȾष हɉ।” (इͩफͧसयɉ 1:4) 

“परÛतु तुम एक चुनी हुई जाǓत, राजकȧय याजकता, पͪवğ जाǓत, और परमæेवर कȧ Ǔनज Ĥजा 
हो।” (1 पतरस 2:9) 

आपको Ĥेम पाने के ͧलए पǐरĮम करन ेकȧ आवæयकता नहȣं — आप पहले स ेहȣ Ĥेम ͩकए गए 

हɇ। आपको अपनी कȧमत ͧसɮध करन ेकȧ जǾरत नहȣं — वह पहले हȣ आपको दȣ जा चुकȧ है। 

चुने हुए åयिÈत के Ǿप मɅ जीने का अथ[ है अब दसूरɉ स ेतुलना न करना, बिãक उस èवीकृǓत स े

जीवन जीना जो आपको पहले हȣ दȣ गई है। 

 

9. आप संसार कȧ ÏयोǓत हɇ 

आप केवल èवग[ जाने के ͧलए नहȣं बचाए गए — आपको पØृवी पर चमकने के ͧलए भेजा गया 

है। 

“तुम जगत कȧ ÏयोǓत हो; जो नगर पहाड़ पर बसाया गया है, वह Ǔछप नहȣं सकता।” (मƣी 5:14) 

जब आप जानते हɇ ͩक आप कौन हɇ, तो आप अपनी ÏयोǓत Ǔछपाना छोड़ देते हɇ। आप 

Ǔनभȸकता, दया और स×य के साथ जीते हɇ। जब दसूरे कटु होते हɇ, आप ¢मा करते हɇ। जब दसूरे 

घणृा करते हɇ, आप Ĥेम करते हɇ। आपका जीवन मसीह के ǿदय का ĤǓतǒबबं बन जाता है। 

 

10. आप जयवतं स ेभी बढ़कर हɇ 

जीवन मɅ लड़ाइयाँ आ सकती हɇ, पर आपकȧ ͪवजय पहले हȣ मसीह मɅ सǓुनिæचत हो चुकȧ है। 

“परÛतु इन सब बातɉ मɅ हम उसके ɮवारा िजसने हम स ेĤेम ͩकया, जयवतं स ेभी बढ़कर हɇ।” 

(रोͧमयɉ 8:37) 



आप परमæेवर कȧ कृपा पाने के ͧलए नहȣं लड़ते — आप इसͧलए लड़ते हɇ Èयɉͩक वह पहले हȣ 

आपकȧ है। आप अपनी सामथ[ स ेनहȣं जीतते — आप उस एक के ɮवारा जीतते हɇ िजसने पहले 

हȣ जीत ͧलया। जयवंत स ेभी बढ़कर जीवन जीना मतलब है हर पǐरिèथǓत का सामना भय 

नहȣं, ͪवæवास के साथ करना। 

 

यह पहचान आपके जीवन को कैस ेबदलनी चाǑहए 

मसीह मɅ अपनी पहचान को जानना आपको घमÖडी नहȣं बनाता — यह आपको ͪवनĨ, कृत£ 

और Ĥेम मɅ सामथȸ बनाता है। यह आपको लापरवाह नहȣं बनाता — यह आपको साहसी बनाता 

है। 

जब आप जानते हɇ ͩक आप ¢मा ͩकए गए हɇ, तो आप दसूरɉ को ¢मा करते हɇ। 

जब आप जानते हɇ ͩक आप Ĥेम ͩकए गए हɇ, तो आप Ǔनडर होकर Ĥेम करते हɇ। 

जब आप जानते हɇ ͩक आप परमæेवर कȧ संतान हɇ, तो आप शािÛत और सुर¢ा मɅ चलते हɇ। 

जब आप जानते हɇ ͩक आप धमȸ हɇ, तो आप वह पाने कȧ कोͧशश नहȣं करते जो पहले स े

आपका है। 

जब आप जानते हɇ ͩक आप मसीह के साथ बैठे हɇ, तो आप ͪवजय के ͧलए नहȣं, बिãक ͪवजय स े

जीवन जीते हɇ। 

यह अͧभमान नहȣं — यह ͪवæवास है। अपने आप को वैस ेदेखना जैस ेपरमेæवर देखता है, सÍचे 

नĨता कȧ नींव है। आप अपने मãूय और उɮदेæय के बारे मɅ èवग[ के स×य स ेसहमत हो जाते 
हɇ। 

 

अपनी पहचान मɅ जीवन जीना 

आप परमæेवर कȧ संतान हɇ। 

आप ¢मा ͩकए गए, छुड़ाए गए और नए बनाए गए हɇ। 



आप पͪवğ, धमȸ और ͪĤय हɇ। 

आप èवगȸय èथानɉ पर बैठे हɇ, हर आि×मक आशीष स ेधÛय हɇ। 

आप परमæेवर के वाǐरस और मसीह के सह-वाǐरस हɇ। 

आप चुने गए, अलग ͩकए गए और पͪवğ आ×मा स ेपǐरपूण[ हɇ। 

आप जयवतं स ेभी बढ़कर हɇ। 

यह है ͩक आप कौन हɇ। ऐस ेहȣ िजए।ँ ऐस ेहȣ बोलɅ। ऐस ेहȣ Ĥाथ[ना करɅ। ऐस ेहȣ Ĥेम करɅ। 

हर Ǒदन आपके पास एक ͪवकãप है — या तो संसार जो कहता है उसमɅ जीना, या जो परमæेवर 

कहता है उसमɅ जीना। संसार आपको कहता है ͩक आप अयोÊय, टूटे हुए, और मह×वहȣन हɇ। 

परमæेवर आपको कहता है ͩक आप ͪĤय, चुने हुए, छुड़ाए हुए और सामथȸ हɇ। 

आप कुछ बनने कȧ कोͧशश नहȣं कर रहे — आप पहले स ेहȣ हɇ। मसीहȣ जीवन कुछ पाने का 

नहȣं, बिãक ͪवæवास करना सीखने का जीवन है। आप परमæेवर तक पहँुचने कȧ कोͧशश नहȣं 
कर रहे — परमेæवर पहले हȣ आप तक आ चुका है। 

जब आप सच मɅ अपनी पहचान पर ͪवæवास करते हɇ, तो आपका जीवन बदल जाता है। आप 

उन लोगɉ स ेĤेम करन ेलगते हɇ जो बदले मɅ कुछ नहȣं दे सकत।े आप उन पर आशीष देते हɇ जो 
आपको शाप देते हɇ। आप लोगɉ कȧ èवीकृǓत का पीछा छोड़कर उɮदेæय मɅ चलने लगते हɇ। 

आप अपने ͪपता के ǿदय को ĤǓतǒबǒंबत करन ेलगते हɇ। 

 


